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        Dit boek is een fictiewerk. De namen, karakters, plaatsen en incidenten zijn producten van de verbeelding van de schrijver of zijn fictief gebruikt en mogen niet als echt worden opgevat. Elke gelijkenis met personen, levend of dood, feitelijke gebeurtenissen, locaties of organisaties berust geheel op toeval.
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      Na maanden van onderduiken is prinses Holly eindelijk klaar om haar rechtmatige plaats als heerseres van Atharia in te nemen. Het enige wat ze nu nog moet doen, is de moordlustige pogingen van haar oom om de troon voor zichzelf te stelen, overleven. Maar wanneer er een mysterieuze heer aanspoelt op de kust van haar strand, realiseert ze zich geschokt dat ze zijn hulp bijna net zo hard nodig heeft als hij die van haar ...

      

      Toen Drew Meyers zijn landgoed verliet, was zijn plan om te ontsnappen aan het gearrangeerde huwelijk dat zijn intrigerende vader voor hem had geregeld. De storm die hem bijna het leven kostte, maakte geen deel uit van dat plan. Evenmin als haar ontmoeten. Holly is alles wat hij ooit wilde, en hij zal alles doen om haar veilig te houden en haar thuis te brengen - zelfs als dat betekent dat hij haar voor altijd zal moeten laten gaan...

      

      Een verbintenis tussen een prinses en een nederige toekomstige hertog is verboden. Maar terwijl de intriges zich opstapelen en hun vijanden hen omsingelen, zullen Drew en Holly de verplichtingen en verwachtingen die tussen hen in staan trotseren om een kans op liefde te wagen? Of is hun 'en ze leefden nog lang en gelukkig' slechts een droom?
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        Landgoed Sotherton, Suffolk, 1805

        My Lord Balhannah,

      

      

      
        
        Drew...

        Ik schrijf je vandaag uit noodzaak en wanhoop, en ik hoop dat je mijn woorden ter harte zult nemen en me zult helpen vanwege onze vriendschap. Het lijdt voor mij geen twijfel dat je vader de komende dagen zal eisen dat ons huwelijk onverwijld plaatsvindt. Sterker nog, terwijl ik dit schrijf, maakt mijn vader de koetsen gereed om over twee dagen te vertrekken. Ik neem aan dat er al een huwelijksakte is verkregen en dat de contracten zijn getekend, buiten ons medeweten natuurlijk... tot vandaag.

        Weet dat, hoewel ik je als vriend bewonder en om je geef, ik niet van je houd en ook niet met je wil trouwen, net zoals jij, naar ik zeker weet, niet met mij wilt trouwen. Zie je, mijn hart is al lang aan een ander vergeven, en ik zal, zelfs niet op straffe van onterving, de man van wie ik houd opgeven.

        Wees alsjeblieft niet op Sotherton als we daar aankomen, tenzij je mijn hart wilt breken en jezelf voor God aan mij wilt geven, terwijl je weet dat ik nooit van je zal houden zoals een vrouw van haar man zou moeten houden. Als je me wat tijd kunt verschaffen, heeft mijn geliefde beloofd me op Sotherton te komen ophalen, vanwaar we naar Schotland zullen vluchten om te trouwen. Het spijt me dat ik zo vrijpostig ben in mijn woorden, maar ik wil deze brief wanhopig graag bij je krijgen en daarmee benadrukken hoezeer ik een dergelijk verbond afwijs.

        Doe alsjeblieft alles wat je kunt om te verhinderen dat dit huwelijk doorgaat.

        Voor altijd je vriendin,

        Myrtle

      

      

      Drew gooide de brief van Myrtle in het haardvuur in zijn kamer en liep naar het raam. Hij schoof de zware, brocaten, fluwelen gordijnen opzij om het weer te peilen. Een volmaakte lentedag, en vanuit zijn raam kon hij de zee zien en de inham waar zijn kleine zeilboot lag.

      Verstrooid luisterde hij hoe zijn valet, Jeffries, achter hem zijn taken in de kamer uitvoerde. Hij kon hier niet blijven. Niet nu Myrtle zo'n verdriet had over hun aanstaande huwelijk. Toen zijn besluit vaststond, draaide hij zich om naar zijn knecht. 'Ik ga zeilen en reis misschien zelfs langs de kust om Sir Percival te bezoeken op Castle Clair in Kent. Ik zie u daar. Pak alstublieft een kleine tas voor me in, zodat ik het red tot we elkaar weer zien. Niets te chic, hoor, we zullen voornamelijk jagen of ons op het landgoed vermaken. Misschien slechts twee dinerjasjes.'

      Jeffries staarde hem aan, zijn ogen groot van deze plotselinge verandering van plannen. Drew trok een wenkbrauw op, wachtend tot hij zou begrijpen dat zijn verzoek serieus was.

      'Natuurlijk, my lord.' Jeffries liep naar de commode, haalde er dassen en een herteleren broek uit en liep vervolgens Drews kleedkamer in om een reiskoffer te pakken. 'Is Zijne Genade op de hoogte van uw reis, my lord, of houden we deze excursie geheim?', vroeg Jeffries vanuit de kleine kamer.

      Drew liep naar zijn commode en trok de oudste herteleren broek die hij bezat eruit. Hij rukte de perfect geknoopte das van zijn hals, samen met zijn vest. Terwijl hij zijn kast doorzocht, kon hij zijn oude wollen vest niet vinden dat warm was en dat hij graag gebruikte tijdens het zeilen. 'Ik kan mijn...' Drew glimlachte toen Jeffries het hem aangaf, een klein lachje op het gezicht van de man. 'Dank u', zei hij, en trok het aan, samen met zijn jas.

      Drew liep naar zijn schrijftafel en kraste een kort briefje aan zijn vader. Hij vouwde het op en gaf het aan zijn knecht. 'Laat dit vanuit Londen versturen wanneer u daar doorheen reist. Het zou kunnen dat de hertog naar de stad reist en om antwoorden vraagt. Hij zal proberen mij te vinden, maar hij zal niet slagen. Onder geen beding mag u hem vertellen waar ik naartoe ben. Ik zal over een week bericht sturen om u, zo God het wil, op de hoogte te stellen van mijn veilige aankomst.' Zijn vader was meedogenloos als het erom ging zijn zin te krijgen, en het huwelijk met Myrtle was daarop geen uitzondering. Hij zou zijn toelage verliezen, daar twijfelde Drew nauwelijks aan, maar wat gaf het? Het zou niet voor altijd zijn. Myrtle zou weglopen en trouwen, en dan kon Drew naar huis terugkeren.

      Godzijdank was Miss Landers ook tegen het verbond en had ze alleen tijd nodig om ervoor te zorgen dat hun huwelijk nooit zou plaatsvinden. En tijd was wat hij nu kocht.

      Jeffries gaf hem een kleine zwarte reistas. 'Ja, my lord.'

      Drew stak wat kleingeld op zak en vertrok via de diensttrap en de achterdeur, twee plaatsen waar zijn vader zich nooit vertoonde. Hij streek met een hand door zijn korte lokken en zette een pet op om zich verder te vermommen.

      De frisse, zoute geur van de zeelucht sloeg hem tegemoet en gaf zijn pas nieuwe kracht. Drew liep door de overvloed aan tuinen die zijn moeder het vorige jaar voor haar overlijden zo nauwgezet had verzorgd. Herinneringen aan het rondrennen in de tuin bestormden zijn gedachten. Aan verborgen vergezichten en grote eiken waar iedere jongen met plezier omheen dartelde zodra hij de kans kreeg. Zijn moeder had de tuin zo ontworpen dat er verborgen uitzichtpunten in waren verwerkt, perfect voor kinderen. Planten die de oude Romeinse ruïnes aan de zuidkant van het park camoufleerden, zodat de ruïnes, het lang verloren kasteel van de hertogen van Sotherton die hen voorgingen, zich pas openbaarden als je er bijna bovenop stond.

      Drew had urenlang alleen gespeeld binnen de muren van dit groene heiligdom. Hoezeer het idee van een vrouw hem op dit moment ook tegenstond, hij kon het niet helpen uit te zien naar de dag dat zijn eigen kinderen over het prachtige terrein zouden rennen en zouden genieten van wat hij altijd had gehad.

      Het breken van de golven weerklonk door de bomen. Drew stapte het gemanicuurde terrein af, stond bovenaan de kleine klif en keek neer op het goudgele zand van het strand beneden. Vele jaren geleden had hij een klein boothuis laten bouwen voor zijn zeilboot, en aangezien het hoogtij was, zou het geen probleem zijn om de boot eruit te halen en het korte stuk naar het water te slepen.

      Hij nam het kronkelpad naar de kust en het duurde niet lang voordat hij de boot in het ondiepe water had getrokken en zijn tas in het kleine vak had geworpen dat de inhoud droog zou houden. De lucht bleef helder, met slechts een lichte zeebries. Die zou hem helpen om langs de kust te reizen, naar waar zijn vriend en naaste vertrouweling Sir Percival woonde. De reis zou slechts een paar dagen duren en hij kon niet ver genoeg van dit landgoed vandaan komen. Gedwongen worden tot een verbintenis die noch zijn keuze was, noch die van juffrouw Lander, was verwerpelijk. Het was het jaar 1805, in hemelsnaam. Zijn vader moest nu toch echt eens met zijn tijd meegaan, de negentiende eeuw binnenstappen en het nieuwe tijdperk omarmen. Hij was een volwassen heer, volkomen in staat om zijn eigen beslissingen te nemen. Dat zijn vader van hem eiste te trouwen, enkel omdat hij toevallig op een erfgename was gestuit, was een belediging.

      Drew duwde de boot van de kant en hees het zeil. De wind greep het doek en trok hem met een flinke vaart de zee op. Hij stuurde zuidwaarts en glimlachte. Zijn vader zou het hem mettertijd wel vergeven, daar was hij zeker van. De hertog was er de man niet naar om lang wrok te koesteren en hoewel hij woedend zou zijn als hij ontdekte dat Drew vertrokken was, zou hij er wel weer overheen komen.
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      Holly Devereux galoppeerde in volle vaart langs de kustlijn die aan haar afgelegen landgoed grensde. De wind trok aan haar haren, die los over haar schouders vielen, terwijl haar hoed van haar hoofd gleed en alleen nog aan een blauw lint om haar nek bleef hangen.

      Haar ros, een trouwe grijze hengst, denderde over het strand en deed het zand en zeewater opspatten tegen haar rijbroek, die er doorweekt van raakte. Het zou een paar dagen duren voordat haar laarzen na dit uitje weer droog waren. Maar het was de moeite meer dan waard.

      Ze spoorde hem verder aan, lachend om de snelheid waarmee ze zich voortbewoog. Wat was het heerlijk om zo vrij te zijn, om van het leven te genieten zoals iedereen dat zou moeten, met je basisbehoeften vervuld en liefde voor niets anders dan jezelf en je huisdieren. Zo anders dan haar leven in Atharia. Dan hoe ze zou leven wanneer ze koningin werd.

      Nog maar een paar weken en dan zou ze oud genoeg zijn om te regeren, en zou haar oom een stap opzij moeten doen.

      Toch leek het leven van voorheen vreemd en onbekend, deel van een andere tijd, het verhaal van een andere vrouw. Helemaal niet van haar.

      Holly zag iets op het strand en minderde vaart. Was het drijfhout dat daar lag waar de branding op het zand stuksloeg? Ze bracht haar paard tot een stap, in een poging het beter te zien. Ze sprong van haar paard en begon te rennen toen ze zich realiseerde dat die klomp hout dat helemaal niet was, maar een man.

      Haar hart sloeg wild in haar borst terwijl ze op hem af snelde, haar passen bemoeilijkt door het diepe zand en de branding die haar laarzen met water vulde.

      Denkend aan haar oom en zijn moordaanslag op haar in Londen, trok ze het kleine zakmes uit de leren schede in haar laars. Was deze man een valstrik? Iemand die door haar oom gestuurd was om in een hinderlaag te liggen en haar aan te vallen als er niemand in de buurt was? Ze bleef een tijdje aan de waterkant staan, twijfelend wat ze moest doen. De branding sloeg over hem heen, maar gelukkig lag hij met zijn gezicht naar boven en niet andersom. Leefde hij nog? Vanaf deze afstand kon ze het niet zeggen, en ze voerde een innerlijke strijd of ze daar wel achter wilde komen.

      Wat als dit een valstrik was? Haar oom was beslist sluwer geworden in manieren om haar aan te vallen wanneer ze het kwetsbaarst was. Holly keek weer om zich heen en omdat ze niemand anders zag, besloot ze het juiste te doen en te helpen. Ze zou ofwel verdoemd zijn, of een redder.

      Holly knielde naast de onbeweeglijke kerel en legde haar oor op zijn borst. Niets, geen hartslag of het rijzen van zijn borstkas bij elke ademhaling. Ze stond op en sleepte hem weg van de waterkant, naar de plek waar het zand droog was. Hij was zwaar en nat, wat het dubbel zo moeilijk maakte, maar met al haar kracht lukte het haar. Holly maakte zijn gilet los en trok zijn hemd omlaag, waarna ze opnieuw luisterde. Een zwakke maar trage bons klonk zachtjes, maar hij was er, en ze zuchtte, opgelucht te horen dat hij nog leefde, al scheelde het niet veel.

      Aangezien ze zo afgelegen woonde, had het geen zin om om hulp te roepen. Haar bewakers, die als haar bedienden fungeerden, waren te ver weg, en met de wind zo hevig als die was, zouden haar woorden alleen maar over de oceaan weggevoerd worden. Holly raakte zijn scherpgetekende wang aan en hapte naar adem door de kilte van zijn huid. Ze moest hem warm krijgen, en snel. Niet zeker waarom hij hier was, doorzocht ze zijn zakken en broek op wapens, en vond gelukkig niets anders dan een zakdoek.

      'Verdorie,' zei ze, terwijl ze weer opstond en hem de zandduinen in sleepte. Haar paard hinnikte en volgde haar. Ze zou hem met haar eigen lichaam moeten opwarmen. Hij was zo stil als iemand die overleden was, en de blauwe kleur op zijn lippen bewees dat als ze hem niet had gevonden, het voor het vallen van de avond met de man gedaan was geweest.

      Met een diepe zucht ging ze boven op hem liggen en drukte zijn borst tegen de hare. Een kreten ontsnapte haar bij de schok van zijn ijskoude huid tegen haar warmte.

      Holly rilde, maar al snel verving warmte de kou tussen hen in, en zijn hart begon harder tegen haar ribben te slaan. Nu het onmiddellijke gevaar dat hij zou sterven was afgewend, inspecteerde Holly zijn gelaatstrekken. Zijn scherpe kaaklijn was bedekt met een lichte stoppelbaard en zijn haar was kort, maar nog net lang genoeg om er met je vingers doorheen te gaan als je dat zou willen. Hij had een rechte, scherpe neus, wat waarschijnlijk maar goed was. Niemand kon perfect zijn. Voor de rest was er niet veel mis met hem. De vreemdeling was perfect geproportioneerd, zelfs zijn lichaam onder het hare was hard en gespierd, hoewel het op dit moment op een ijsblok leek. Geen pokkenlittekens ontsierden zijn huid, noch leek hij behoefte te hebben aan voedsel. Een goed verzorgde vreemdeling, dat was zeker.

      Holly legde haar hoofd in de holte van zijn nek, drukte zich dichter tegen hem aan en liet haar gedachten de vrije loop. Waar was de man vandaan gekomen? Ze had geen boot gezien, dus hij was ofwel verdwaald, of hem was een ongeluk overkomen. Een ergere gedachte was natuurlijk dat hij een van de handlangers van haar oom was, gestuurd om haar verblijfplaats te ontdekken, wat uiteindelijk tot haar dood zou leiden. In dat geval zou het redden van hem een van de grootste fouten zijn die ze ooit had gemaakt.

      Ze moesten erachter komen wie hij was en wat hij hier deed. Dat was van het allergrootste belang voor haar veiligheid. Haar oom was een meedogenloos man, een eigenschap die pas aan het licht was gekomen nadat de koning, haar vader, was overleden. Hij zou voor niets terugdeinzen om te voorkomen dat de kroon van Atharia op haar hoofd zou belanden.

      Ze kon niet zeggen hoe lang ze daar lag, maar na verloop van tijd begon de warmte de gekoelde huid van zijn lichaam te vervangen, en begon hij geluiden te maken van een man die uit bewusteloosheid ontwaakte. Ze reikte omhoog en bette zijn wangen. Ze tikte hem iets harder dan ze bedoelde toen hij niet reageerde. 'Meneer? Word wakker. Meneer?'

      Zijn ogen fladderden open en ze staarde in de diepste blauwe kijkers die ze ooit had gezien. Hij mompelde iets onverstaanbaars en ze bette zijn wang om hem bij de les te houden. 'Word wakker. Je bent veilig.'

      Holly maakte zich van hem los, om zich vervolgens om te draaien en te zien dat hij haar met slecht verholen schok aanstaarde.

      Een blos verscheen op haar wangen en, zijn reactie op het feit dat ze op hem had gelegen negerend, stond ze op. 'Gaat het? Hoe voel je je?'

      Hij worstelde om overeind te komen, en zakte toen weer terug in het zand. Holly fronste haar voorhoofd, hopend dat hij niet te ziek was. Ze moest hen beiden voor het vallen van de avond van het strand wegkrijgen. Blootstelling aan de elementen zou de heer niet helpen om beter te worden. Ze keek weer om zich heen, hopend dat hij zo alleen was als hij leek.

      'Mijn hoofd. Het bonkt.'

      Zijn stem was Engels, een diep, rauw gerommel, waarschijnlijk door een gebrek aan water. Holly floot naar haar paard. Haar grijze hengst hief zijn hoofd op van een graspollen in de duinen, hinnikte en draafde naar haar toe. Holly pakte de kleine waterzak die ze altijd bij zich droeg en gaf die aan hem. 'Drink dit. Dan voel je je beter.'

      De man nam een klein slokje en hoestte, voordat hij een flinke, hartige teug nam. 'Dank je wel,' schraapte hij. 'Ik denk dat ik je mijn leven te danken heb.'

      Holly schudde haar hoofd, bedanken was niet nodig. 'Ik heb alleen maar gedaan wat iedereen zou doen die een ander mens halfdood op het strand vindt.' Ze zweeg even. 'Denk je dat je kunt opstaan en mijn paard kunt bereiken? Ik moet je echt uit dit weer zien te krijgen. Er is nog een storm in aantocht vanuit het westen en die zal hier vannacht overheen trekken.'

      Hij wreef over zijn voorhoofd, dat in diepe rimpels was getrokken. 'Er was vannacht een storm, nietwaar?'

      'Een verschrikkelijke,' beaamde Holly. Het was zelfs zo dat een aantal van haar bewakers die in de stal werkten, druk bezig waren met het repareren van het dak van de schuur. Twee ramen aan de achterkant van het huis waren door de kracht van de wind gesneuveld. Om nog maar te zwijgen van het landgoed van Lord Bainbridge, waar overal bomen en takken verspreid lagen. Het zou weken duren voordat alles opgeruimd en weer normaal zou zijn.

      Ze hielp hem overeind. 'Wie ben je, meneer?'

      Hij staarde haar even aan en er flikkerde paniek in zijn ogen. 'Ik heb geen idee,' zei hij ten slotte, en hij struikelde toen hij naar haar paard liep. 'Mijn been.' Hij reikte naar beneden en Holly zag de rode bloedvlek op zijn broek.

      'Je bent gewond.' Ze pakte opnieuw haar mes en sneed de stof rond de wond weg. 'Het is een snijwond, maar ik geloof niet dat hij diep genoeg is om te hechten. We zullen de wond verzorgen als we terug zijn op het landgoed.' Holly sloeg een arm om zijn middel en hielp hem naar haar rijdier.

      'Je weet je naam niet, of waar je vandaan komt?' Zijn bleekheid vertelde Holly dat hij ziek was, en misschien zou zijn geheugenverlies na een goede nachtrust, wat eten en water, wel afnemen. 'Kom, klim op het paard, dan reizen we terug naar waar ik verblijf. Je kunt in de stallen slapen, en ik zal een van de bedienden je laten verzorgen tot je weer beter bent.'

      Hij knikte maar zei niets terwijl hij op de rug van het paard klauterde. Holly steeg achter hem op en spoorde haar paard aan richting huis. Het was slechts twee mijl naar haar kleine landgoed en het zou niet lang duren, aangezien de wind hen landinwaarts blies.

      Ze lieten de duinen achter zich en reden een tijdje in stilte verder. De man kroop diep weg in zijn gescheurde jas en vochtige kleren. Holly hoopte dat hij geen koorts zou krijgen, nu ze er tot dusver in geslaagd was hem van de dood te redden.

      Tegen de tijd dat ze weer op het landgoed aankwamen, hing hij over de nek van haar paard en dreigde hij eraf te vallen. Holly riep om Niccolo, haar meest ervaren bewaker, die verantwoordelijk was voor de beveiliging van het landgoed. Hij kwam van achter de stallen aanrennen en was er om te helpen voordat de vreemdeling op de grond viel.

      'O, hemeltje, juffrouw Holly. Wat heb je nu weer gevonden?'

      'Help me, Niccolo. Hij valt er bijna af.'

      Niccolo manoeuvreerde de man op zijn brede, sterke schouder en liep achteruit, terwijl hij de bewusteloze heer van het paard liet glijden. Holly sprong naar beneden en gaf haar rijdier aan Lorenzo, haar hoofd-stalmeester en tweede in bevel. 'Ik vond hem op het strand, bijna dood. Ik weet niet zeker of hij is aangespoeld, gedumpt, of een van mijn ooms handlangers is. Hij heeft ook een wond aan zijn been die je door Mario moet laten schoonmaken. Hij is er vreselijk aan toe en ik maak me zorgen om zijn welzijn, maar nog belangrijker, we moeten uitzoeken wie hij is en hem tot die tijd voortdurend in de gaten houden.'

      Niccolo riep bevelen naar het stalpersoneel om het vuur in het mannenverblijf aan te steken en een veldbed dicht bij de haard te plaatsen. Holly volgde hem de kamer in en bleef op een afstandje staan terwijl de mannen de bevelen van Niccolo uitvoerden. Toen ze zijn hemd wilden uittrekken, pauzeerde haar hoofd van de wacht en trok één wenkbrauw naar haar op. 'Het is waarschijnlijk beter, juffrouw Holly, als u buiten wacht en ons het vanaf hier laat overnemen. We geven de man een slok brandewijn, en als u de kokkin een beddenkruik kunt laten brengen, zou dat heel fijn zijn.'

      Holly knikte. 'Natuurlijk. Ik ga het haar meteen vertellen, en laat het me weten als er iets is wat ik kan doen. Ik ben in de bibliotheek als je me zoekt.'

      Niccolo knikte. 'Prima, juffrouw Holly,' zei hij, terwijl hij het hemd volledig van de man trok. Holly haalde diep adem bij het zien van zijn naakte borst. Zo stevig en sterk, een prachtige gebruinde kleur en glad. In haar haast om hem op te warmen, had ze geen tijd gehad om zijn atletische bouw te bewonderen, maar nu kon ze dat wel. De man, wie hij ook was, leek wel een Adonis.

      Ze hoopte dat de hitte die op haar wangen brandde niet opviel bij haar mannen, die ze passeerde op weg naar het huis. Een prinses bloost niet bij het zien van het lichaam van een gewone man. Hoe vulgair.

      Toch moest ze toegeven dat de vreemdeling zo knap was als de zonde zelf. En als Holly iets wist, was het dat zonde niet iets was om na te jagen. Haar huwelijk zou zijn met een man van koninklijken bloede of met connecties – een man die rijkdom en macht bracht, zodat niemand Atharia of haar volk ooit nog kon bedreigen.

      Zodra ze haar oom van de troon had gestoten die hij van haar had gestolen.

      De warmte van de keuken was een welkome verademing na de ijzige wind die de storm van de vorige nacht had vergezeld, toen ze binnenstapte. De kokkin keek op van het deeg dat ze op de tafel aan het uitrollen was en glimlachte. 'Juffrouw Holly, fijn u vandaag te zien. Kan ik u ergens mee helpen?'

      'Kun je een beddenkruik naar het personeelsverblijf sturen? Ik heb vandaag een man op het strand gevonden, en hij is nogal koud en moet opwarmen. Doe er eigenlijk maar twee. Hij heeft er misschien meer dan één nodig. Hij was er vreselijk aan toe.' Holly liep richting de bibliotheek. 'Ik neem graag thee en koekjes in het kantoor van Lord Bainbridge, als u wilt.'

      Even keek Holly toe hoe de kokkin de beddenkruik vulde met gloeiend hete kolen uit het fornuis en een kleine maaltijd voor de vreemdeling klaarmaakte. Het moest de geluksdag van de man zijn geweest, want als haar rijdier niet had hoeven rennen omdat ze dat gisteren vanwege de storm had overgeslagen, was ze nooit gegaan en had zijn lot heel anders kunnen zijn.

      De kokkin zette het eten op een dienblad voor een dienstmeid om naar de stal te brengen. 'Denk je dat hij het zal overleven? Wat een vreselijke situatie om in terecht te komen, om nog maar te zwijgen van de ongelukkige situatie voor de man zelf.'

      Holly kon het daar alleen maar mee eens zijn. De omstandigheden waren behoorlijk schokkend. 'Met rust en de beddenkruiken weet ik zeker dat hij erdoorheen komt. Als we hem zowel van binnen als van buiten opwarmen, zoals we van plan zijn, zal hij vast herstellen. Hij ziet er in ieder geval sterk genoeg uit.'

      Niccolo stak zijn hoofd de keuken in en stapte naar binnen toen hij haar zag. 'Ik kom de kruiken halen, maar ik wilde even bevestigen dat we de knaap, zodra hij bij bewustzijn is, hetzelfde vertellen als wat we iedereen vertellen die we tegenkomen.'

      'Ja, ik denk dat dat het beste is, aangezien we niet weten wie hij is of dat hij voor mijn oom werkt,' zei Holly, terwijl ze een klein theekopje op haar dienblad zette.

      'Ik laat twee man hem te allen tijde volgen. Natuurlijk, met die wond van hem zal hij de eerste dag of twee niet ver komen. Desondanks zullen we hem schaduwen zodra hij genezen is, en hij zal van niets weten.' Niccolo stond rechtop en vouwde zijn handen achter zijn rug terwijl hij op een antwoord wachtte.

      Holly was verheugd over de onwankelbare steun en zorg van haar lijfwacht. 'Over slechts twee maanden keer ik terug naar Atharia om daar mijn plichten op me te nemen. Die man hoeft niets anders te weten dan dat ik jonkvrouw Holly Devereux ben, op bezoek uit het buitenland. Als hij niet een van de mannen van mijn oom is, brengt zijn aanwezigheid hier hem in gevaar en zal hij hier helaas moeten blijven terwijl hij herstelt. We moeten hem te allen tijde in de gaten houden en nooit toestaan dat hij in mijn buurt komt zonder dat een van de bewakers erbij is.'

      'Natuurlijk, jonkvrouw Holly.'

      Niccolo maakte een diepe buiging en liep achterwaarts de keuken uit, zijn handen vol met warmhoudschalen, op de voet gevolgd door een dienstmeid met het eten van de vreemdeling.

      Holly keek toe hoe de kokkin een dampende pot thee op haar dienblad zette, waarop de koekjes en het theekopje al stonden. 'Dit kan ik zelf wel naar de bibliotheek dragen. Dank je wel, mevrouw Colton.' Holly negeerde de protesten van de bediende en droeg het dienblad zelf. De laatste drie maanden in Engeland waren de heerlijkste die ze ooit had gekend, tot het moment dat haar oom had geprobeerd haar van het leven te beroven. Nu was het een kwestie van afwachten, een tijd om verborgen te blijven op het Engelse platteland voordat ze naar huis kon terugkeren om haar tirannieke oom onder ogen te zien.

      Holly was niet bang om toe te geven dat ze Engeland zou missen als ze weer thuis was. Het land, de eenzaamheid waarin ze haar eigen gedachten kon horen, had haar de tijd gegeven om een andere manier van leven te zien. Ze was nu een sterkere vrouw en ze zou sterk moeten zijn voor wat haar te wachten stond in Atharia. Haar oom zou geen man zijn die zich makkelijk liet afzetten.

      Er klonk een klop op de deur voordat mevrouw Colton binnenkwam en een reverence maakte. 'Jonkvrouw Holly, de man die u vandaag op het strand hebt gevonden, is wakker geworden. Een veelbelovend teken, zeker waar. Hij was nieuwsgierig naar wie hem gevonden had. Hij lijkt niet te weten waar hij is.'

      'Dank je wel.' Holly stond op en liep naar de ramen die uitkeken over de westkant van het landgoed. De zon zakte in het westen en de schemering viel. Haar mannen konden met hem praten. Kijken of ze hem konden laten vertellen waar hij vandaan kwam en waarom hij hier was. Ze kon voor zijn eigen bestwil alleen maar hopen dat zijn redenen niet onbetrouwbaar waren. Dat hij hier niet was om haar te vermoorden. Een vergissing die hij maar één keer zou maken, zodra haar mannen hem te pakken kregen.

      'Zeg tegen Niccolo dat hij de volledige bevoegdheid heeft om de man zoveel te ondervragen als nodig is om de waarheid te achterhalen. Geen fysieke overtuigingskracht, begrijp je. Niet tenzij hij voor mijn oom werkt. Alleen dan mag Niccolo geweld gebruiken,' zei ze, terwijl ze naar de stoel voor het haardvuur liep en ging zitten om zichzelf een kop thee in te schenken.

      'Ja, jonkvrouw Holly. Ik zal het Niccolo onmiddellijk vertellen.'

      Holly leunde achterover in haar stoel en trok haar voeten naast zich op. Het geluid van de regen die tegen het raam tikte, veranderde al snel in een stortvloed die haar zicht op buiten wazig maakte. Het Engelse weer was een element dat ze niet zou missen; omdat ze in het Middellandse Zeegebied had gewoond, was de warmte die met dat leven gepaard ging een aspect waar ze met plezier naar zou terugkeren.

      Ze vertrouwde erop dat haar mannen zouden uitvinden wie de mysterieuze man precies was en waar hij vandaan kwam.

      En indien ook maar enigszins mogelijk, hem terugsturen waar hij vandaan kwam, zodat zij zich kon richten op het overleven van de komende twee maanden voor haar terugkeer naar Atharia en zich nergens anders zorgen over hoefde te maken.
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